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KE®AAAIO 1

KaAwoopioate oto Apxovtiko Nnailovpn

Eva aubBevtikd okuplavo oTtitt kat Evag wvtavog popeac uvnunc

‘Eva omtiti Tou aviKeL oTtnV Llotopia tng ZKUPOU

Bpiokeote o€ éva amo ta avBevTlkoTEPA TIAPADOCLOKA OTITLA TNE ZKUPOU. AgV TIPOKELTAL ATTAWG yia TtaAatd
KATOolKia f ya évav Xxwpo €kBeong avilkelgevwy. Ot TTETPLVOL Toixol, ta EVAVa JdoKApLla, Ta ETUTAQ, TA
KEPAMLKA, Ta LPAVTA Kal TA OLKOYEVELAKA KEWWNALA eival paptupeg plag {wng Tou eEeAlcootav dw Tl
VEVIEC.

To Apxovtiko MNaioVpn dwpndnke amod tnv owkoyevela MNarovpn otov Afpo ZkUpPou, woTte va dlatnpnBel
WC XWPOC TIOALTIOTIKAG UVAKNG Kal va Ttapadobel otig emopeveg yevieg. Me autn tnv pdén, to otitt Emafe
Va AVAKEL HOVO OTNV OLKOYEVELA TIOU TO KATOIKNOE KAl EYLVE HEPOC TNG KOLWVAC LloTopiag Tou vnolou.

H Zk0pog kat To omitt Tng

H vewypadikr) 8€on tng ZkVpou oto Alyaio tnv edepe eni awwveg oe emadn Pe vautikolc, EPTIOPOUC,
TTpooKuVNTEG Kal Ta&dwteg. OL katolkol tneg umnpéav yewpyol, Ktnvotpodol, vauTikol, Texviteg Kal
gutopol. ATtd AuTr T CLVAVINON TNC AUTAPKELAG PE TA Pakpvd ta&idla yevwnonke &vag TOAITIOHOG TTou
OUVOUALZeL TN ATOTNTA e TNV LYNAN ALCONTLKNA.

To okuplavo ottt amoteAel pia amod TG TMANPEoTEPEC eKPPAOEL; autol ToU TOATlopoU. lMapd to
TIEPLOPLOPEVO PeYEDBOC Tou, oTéyade TnV KATolkia, tnv epyacia, tnv amobnkevon, tn ¢lhofevia kat tnv
KOWWVLKN wn plag olkoyevelag. Kabe ywvid sixe Aoyo UTtapéng Kat KABe avtikeiyevo cLUYKeEKPLUEVN BEon.

To omity, N avAn Kat n Kadnuepvotnta

OL xovtpol mETplvol Toixol Kal Ta PIKPA avolypata cuykpatovoav tn Bepudtnta Tov XEHWVA, EVW O
dUOLKOC aepLloPOC Kpatoloe TO OTIiTL Opooepod TO KaAokaipl. O XWPOC TTOU ETIIOKETTECTE NTAV O KUPLOG
Xwpog uttodoxnc kat diaBiwaone. H mapadooiakn kouliva, n ¢’you, pye to peydlo tldkl, Bplokotav o
XWPLoTO TUNHa- ekel payeipevay, EéPnvav Pwpi kat éotawvav vepd. To amoxwpntiplo Bplokotav oe
BonBNTIKO XWPOo TNC AVAAG, cUUPWVA PE TIC AVTIANPELG UYLEWVAC TNE ETTOXNAG.

H auAn Atav mpoEKTaon Tou OTITIoU: XWPOoCG epyaciag, é&ekolpaong KAl KOWWVLIKNG wng. Katw amod tnv

KANUATapld n olkoyevela dex0tav eMOKEWYELS Kal artoAdpBave tn dpootd. Méoa kal €§w aroteAovoav Eva
eviaio ouvoAo.

H opopdLd wg kabnuepiviy aia

Ma Toug ZKkuplavoug, N acONTIKN dev ATAV TIPOVOULO TWV eVTIOPWY oUTE PECO emideléng. Eva ottitt 0delre
va eival kabapo, Ttaktomolnuévo Kal opopdo. Kepapikd, yudAwva, XAAKIva, Kevinuata kat vpavid dev
KpUBovTav o€ VTOUAATeg, AAAA eKTiBeVTO Pe TAEN Kal cuppeTpia. O emokenTng dev eviuTtwaotlalétay ano
TNV UTtEPPBOAN, AAAA aTto TNV apuovia.
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KE®AAAIO 2

H apXLlTEKTOVIKI TOU OKUPLAVOU CTILTLOU

H coglia evdc moAitiouoU xtiougvn oc Alya TETpaywviKd UETPA

O oddg kat o anokpEBBateg

Kuplapxo otowxeio eivat o oddag, pla vmepLPwpHeEVN EUAVN KATAOKEUN KAl TO XAPAKINPLOTIKOTEPO
yvwpLlopa tng okuplavng katokiag. Emavw Ttou Kowotav n olkoyevela kat puAdoocoviav oTpwpartd,
vdavtd Kal OKeEMAoPATA: KATW amo autov dnuloupyouvtav ToAUTWOL amobnkeutikoli ywpot. H
uTtepUPwon pooTATeVE ATtd TNV Lypacia Kal eEacdAAlle KAAUTEPN AloTtoiNGn TOU XWPOoU.

AlmmAa tou Bpiloketal o amokpeRBateg, &vag mo Wlaitepog XwpPog UTIVOU, O OTIOIOC TIAPEIXE OXETIKA
OLWTIKOTNTA XWPIG va artoKOTITEL TA PEAN aTto TN GUANOYLKN W) TNG OLKOYEVELAC.

To PUTIOUAUE, OL KAVATIESEC KAL O TIAYKOG

To pToUApE eival oclvBetn EUAVN KATAOKEUN HE €pHAPLA, ATTOONKEUTIKOUC XWPOUG KAl BondbnTikeg
erupdveteg. Ow xapnAol EVAwvOL kavamedeg YUpw armod Tov KUPLo Xwpeo Xpnoipgevayv yia kabwopa, cudntnon,
doevia kal, otav xpelalotav, avamavon. O mayko¢ ¢oevoloe avtikeipgeva KabnuepLvng xpnong n
wlaitepng aiag, omwce peydia XAAKLva olvid, Buplatd kat Auxvapla.

Ta padia kat o GTapvouoTATng

Ta XQpaKTNPLOTIKA pAPLA TIEPLTPEXOUV TO ECWTEPLKO KAl ATTOTEAOUV TAUTOXPOVA XWPO GUAAENC KAl BACIKO
otolxeio tng ovvbeonc. MNavw toug ekTiBevtal KEPAUIKA, TTOPOEAAVIVA, YUAALVA KAl HETAALKA aVTIKEIpEeva,
ToTofeTNUEVA Pe KAVOVEG CUPHETPlaC.

O otapvouoTdtng eival eldIKA dlapopPwHEVN EVAIVN YWVLA yla TA TIHALVA OTAUVLA KAL TOUC KPUOASGYoUG, Ta
doxela Tou dlatnpovoayv To vepo dpooepd. To Eepd Bupdpl anoppodoloe TNV uypacia, TPOOTATEVE TA
KEPAULKA KAl apWHATLZe TOV XWPO.

H ¢’you, tTo mapaomito Kat f EUAOYAUTITIKNA

H ¢’yoU Atav n mapadoctakn koudiva Pe To peydAo tldkl, o xwpog Otou payeipsuay, ePnvav Pwpi Kat
Tapackevalav tTa Tpodlua. 2to mapdotito ¢uAdoooviav epyaleia, BapéMa, Tpounbeleg Kal peydaia
okeun.

Mopteg, dokdapla, padla, VIOUAATILA, KACEAEG, TpATEdA KAl KAPEKAEC dEPOLV EUAGYAUTITN dlakoounon. Ot
2Kuplavol texviteg dev kataokeLalav AMAWC ETUTAA- HETETPETAV TOV TIEPLOPLOPEVO XWPO OE VA APHOVIKO
£pyo AAiKAG TEXVNC.
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KE®AAAIO 3

OL0nocaupol Tou oKupLavou oTLTLoL

Kepauikd, xdAkiva, yuaAikd, ugavtd kat Kevtiuata

H okuplavn Kepapikn

Ol Totukoi ayyslomAdoTteg Kataokeualav okeln amo ToV XAPAKTNPELOTIKO KOKKLVO TINAG TOU vnoloU, cuxvd
OlaKOOPNUEVA e ASUKA YEWUETPLKA KAl GUTIKA oOXEDLA. ZTAPVLA, KPUOAOYOL, KAVATEG, TOOUKAALQ,
poluepd, daBatotocovkaia, KouTia, Buplatd Kal Pikpd doxela eixav cuyKekpLlUEVn TIPAKTIKA xpron. Ot
HMLIKPOOKOTILKEG ATIOMIUACELG TOUG ATav Ttalxvidla pe ta omoia ta madid yvwpldav Tig Epyacieg TNG eVAALKNG
dwne.

AVTIKE(PEVA ATIO HAKPLVOUG TOTIOUG

MAQL OTa TOTUKA KEPAMIKA ocuvaviwvtal avtikeipyeva amo tn Mikpd Acia, tnv KwvotaviivoutmoAn, tn
Bevetia, tn ZikeAia, tnv lomtavia, tn FaAAia, tnv OAMavdia, tnv Alyuttto kat Tnv AvatoAn, oplopéva ndn amno
Tov 160 awwva. zexwpidouv ta pmAe kepaptkd Delft, Ta (TAAIKAG KAl LOTTAVLKAG TIPOEAEUONG «Aanvicla» o€
wxXPa, TTPAcLVo Kal kade, kKadbwe Kal Ta «papdoupéviar — YudAlva Kal oTtaAiveg, TToAAA amd tn Bevetia kat
T0 Moupdvo.

Ta aviikeipeva €édtacav KUpiwg HECW EPTIOPIOL Kal TWV TAEWDIWY TWV 2ZKUPLAVWY o PeydAa Aavia. H
TOTILKN TIAPAd0CN CUVOEEL OPLOHEVA TIAAALOTEPA TEPAXLA KAL PE TNV TIELPATLKI OPAGCH OTO KEVIPLKO Atyaio-
TIPOKELTAL VLA TTAPAdOGCH KAl OXL Yla TEKUNPLWHEVN TtpogAsuon KABE ekBEpaTocC.

Ta xaAkwva kat ta pmpoutdiva

MeydAa owid, taleg, Askdveg, youdld, Buplatd, Auxvapla, KNEoTiyLla, Asyévia, AsyevouTpika Kat doxeia
HETAdOPAC TTOTWYV KAAUTITAV TOUC Toixoug. NMoANA dEPOoUV YEWHETPLKA, GUTIKA 1) BpnokeuTIKA potiBa. Ta
oA Asttoupyovoav we tpamnedla, dlokol plAogeviag r dLaKoouNTIKA Kal Xpnolgottolouvtay dlaitepa oTig
VIOPTEC.

Yoavta kat Kevrnpata

Ot yuvaikeg Udatvav KAPLa, KoupeAoUdeg, OKETTACHATA KAl TPAMelOUAVTIAQ OTOV OLKLaKO apyaAstd. H
KEVTNTIKN, ME PHETAEWTEC, PaPBAKEPEG N AVEC KAWOTEC, TIEPVOUCE ATtO PUNTEPA OE KOPN Kal aroteAovoe
HEPOC TNC TIpoikag. Kabe epyo paptupoloe Xpovo, deEloTeXvia KAl TTPOCWTILKY AloONTIKNA.

Ta avtikeipeva autd dev dnuoupyndnkav yla pia gouoelakn mpobnkn. Ot avBpwrol €tpwyayv, €mwvav,
payeipevav, pwtidav, TAEvovTav Kal Kolouvtay Je autd. Edw n téxvn dev Ntav moAuTEAELA: RTav TPOTOC
dwnge.

KE®AAAIO 4
H kabnuepivn {wn oTo oKUPLAVO OTILTL
Eva taéidt o pta nuépa tng maAtdc 2kUpou

Ano to Xxapapa

To omitt Eumtvouoe TpLv amnod tnv avatoAn. H volkokupd avalwnupwve ta KapBouva otn ¢’you pe Eepd
KAadLd, Bupdpl, aotolBeg i EVAA eAldg. ZEéoTawve vepo, etolpade yaAa Kal TTPwWLVO Kal, TIC NUEPEC TOU
{UPWHATOC, TO OTI{TL YEULZE PE TN HUPWOLA TOU TtpoluHLol Kat Tou EUAoU.
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To vepo petadepotav amod dnpooleg PpUoEC N OTEPVEC HE TNAVA OTAPVIA KAl $uAacocotav oTov
otagvouotdtn. Htav moAUTtipo kat kaveig dev 1o omtataAoUoE.

Epyacia kat paénon

Me 1o TPWTO Pwg, ol Avdpeg KateuBuvovtav ota xwpdodla, ota APTEALd, ota KoTddld, oTto AlAvt R ota
epyaotnpla. H yuvaika dlaxelptddtav To VOLKOKUPLO, ¢poviide Tadld KAl NAKLWHEVOUC, CUHWVE,
Tapackevade Tupi Kat Tpaxavd, cuvinpolaoe TpodLa, Vdalve Kal KEVTOUOE.

Ta mawdia Bonboloav amd pikpd. Mdbawvav Tapatnpewytag Toug HeyaAlTepoug Kat ertaldav pe EUAva
mavidla, TAAwvA opolwpata, TAVIVEG KOUKAEG, TETPEC Kal kAadid. To malkvidl Atav tauvtoxpova
TtpoeTolpaacia yia tnv evaAtkn wn.

To tpamnedy, n PptAoevia Kat oL YLOPTEG

To HEONUEPL N OLKOYEVELA CUYKEVTIPWVOTAV YUPW amo XaunAo tpamedl. H dwatpodn Pacilotav ota
Ttpolovta Tou ToTou: dotpld, AR, Tupld, Aaxavikd, eAdatdAado kat Pwpi, evw to Kpeag tpooptldtav
Kuplwgyla tig yloptéec.

H ¢ro&evia Atav Zntnpa tung. O &&vog kabBoTtav oTov KAAUTEPO KavATE Kat deX0Tav vepo, Kape, YAUKO Tou
KOUTAALOU, POKM 1 KPAOoL. 2TIC YLOPTEC OTPWVOVTIAV Ta KAAUTEpA udavtd, KateRawvav ta wpalotepa
KEPAULKA, YUAALZav Ta XAAKIVA Kal TO OTITL YEULLE OUYYEVEIC, HOUOLKN, TPAYOUdL, Xopo Kat daynto.

To BpAadu Kat n mpoika

Metd tn dUon, Auxvdpla Kat kepld pwtidav Tov Xwpo. Ot peyaAlTepoL dlnyouvTayv LOToPIES yLa TN ZKUPO, TN
BAAaocoa, TouC TTOAEPOUC KAl Ta TA&idLa, petadidovtag TNV OLKOYEVELAKH KAl CUAAOYLK HVAUN.

H mpoika amattovoe xpovia epyaoiag. Kiaipia, pagindpla, tpamelopavtida Kal Kevinuata dev dnAwvayv
HOVO TNV OLKOVOMLKH B€0N HLAG OLKOYEVELAC, AANA KAl TNV EPYATIKOTNTA, TN de€loTeXvia KAl TNV AloBNTIKN
NG véag yvvaikag.

KE®AAAIO 5

H owkoy€veila MNaAovpn kat n dwpea

H rmapakatabnkn ptac olkoygvelag mpog tn 2KUpo

‘Eva omtitt mov dtacwOnke

Ma TTOMEC OEKAETIEG TO APXOVILKO LUTINPEE KATOLKIA TNC olkoyEvelag MNaiovpn. Edw yewnBnkav maidid,
ylopTaoTnKav yapol kat Badtioelg kal cuvuTpéav Xapeg, AUTIEC, TPAYoUdLa Kal TIPOoEUXEC. H olkoyévela
emeAeée va epmiioteuBel To omtitt otov Ao ZKUpPou, Waote va dlatnpnBel wg Pvnueio TNE TOTUKNAC loTopiag
KO TNG TTapadocLaK G APXITEKTOVIKNAC.

‘Etol dev dlacwbnke poévo éva Ktiplo. AlacwdnkKe €va ocUVOAO QVTIKEHEVWY, OUVNOELWY, TEXVIKWY Kal
LOTOPLWY — €vag 0AOKANPOC TPOTtog WNG.
H aia tng dtatnpnong

H dwped evog LloTopIKOoU oTiTloU eival TPAgn TOMTIOTIKNG euBuvng. Emitpémnel og pabntég, epeuvnteg,
KATOIKOUG KAl ETIIOKETITEG VA YVWPICOUV ATTO KOVIA TNV 0pyAvWaon HLag AUBEVTIKAG OKUPLAVHG KATOLKIAC Kal
Va KATavonoouv KAAUTEPA TOV TIOATIO UG TOU vNoLoU.
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KaBe dokapl, TMETPA, KEPAULIKO Kal epyaleio sival lotoptkr Tnyr. Aev dtatnpolpe To TTapeABoOv PoOvo amo
vooTalyia, aAAd emeldn pag Bonbd va katavooupes To Tapov kal va oxedldloupe pe peyaAutepn codia to
HEMOV.

‘Eva dnpooo ayabo

To Apxovtiko NaAolpn eival cApepa XwPog yvwaong, TTIOALTIoHOU, ekmtaideuong Kal PvApng. Yrevoupidet ot
N 2KUPoG UTNPEE TOTOG SUAOYAUTITIKAG, KEPAMLKNAG, KEVINTIKAG, LUGAVTLKAG, HeTaAoTeEXvIag Kal Adikng
APXLTEKTOVLKNG. OL TEXVEG AUTEG YEVVABNKAV yLa VA UTINPETACOULY TNV KaBnuepr wn.

KaBwc oAOKANPWVETE TNV TtEPLYNON, KPATHOTE TIC a&ieg Ttou dlakpivovtal p€oa oTo oTtitl: oeBacpog otnv
OLKOYEVELQ, aydrn yla tnv epyacia, dnuoupyia, plrofevia, olkovopia xwpic piZépla kat atodntikn xweic
emtidelén. O TOATIOPOG deV KATOLKEL HOVO oTa PeydAa pvnpeia- KATolKel Kal ota oTtitia, ota epyaAeia, oTig
TEXVECG KAL OTIC TIAPAdO0ELC TWY avOpwTtWV.

Euxaplotolpe yla tnv eniokePn oag

O Anpog 2ZKUpou oag POCKAAEL va cuvexioeTe Tn yvwpLlpia oag Pe ta pvnueia, Ta povoeia, ta povaotnpla,
TA £PYAOTNPLA TIAPASOCIAKWY TEXVWY KAl TIC PUOLKEG OPOPPLEC TOU vNnolou. Euxdpaote to ApXOVIIKO
MaAoupn va yivel n adetnpia plag Babutepng yvwplhiag pe évav amod Toug aubeviikotepoug AdikoUg
TIOAITLOPOUC Tou Atyaiou.
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ENGLISH

Gialouris Mansion

The Skyrian House: History, Architecture and Culture
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CHAPTER 1

Welcome to the Gialouris Mansion

An authentic Skyrian home and a living vessel of memory

A house that belongs to the history of Skyros

You are standing in one of the most authentic traditional houses on Skyros. This is not merely an old
residence or a room filled with historic objects. Its stone walls, timber beams, furniture, ceramics, textiles
and family heirlooms bear silent witness to a way of life that unfolded here over many generations.

The Gialouris Mansion was donated by the Gialouris family to the Municipality of Skyros so that it could be
preserved as a place of cultural memory and passed on to future generations. Through this gift, the house
ceased to belong only to the family who lived in it and became part of the island’s shared history.

Skyros and its distinctive home

Skyros’s position in the Aegean brought the island into contact with sailors, merchants, pilgrims and
travellers for centuries. Its people were farmers, livestock breeders, seafarers, craftspeople and traders.
From this meeting of self-sufficiency and distant journeys emerged a culture that combines restraint with
refined aesthetic judgement.

The traditional Skyrian house is one of the fullest expressions of that culture. Although compact, it
accommodated family life, work, storage, hospitality and social gatherings. Every corner had a purpose
and every object its place.

The house, the courtyard and daily life

Thick stone walls and small openings retained warmth in winter, while natural ventilation kept the house
cool in summer. The room you are visiting was the main living and reception area. The traditional kitchen,
known as the f’gou, occupied a separate section with a large hearth where food was cooked, bread baked
and water heated. In keeping with the hygiene practices of the time, the toilet stood in an outbuilding in
the courtyard.

The courtyard was an extension of the home: a place for work, rest and social life. Beneath the vine arbor,
the family received visitors and enjoyed the coolness of summer afternoons. Indoors and outdoors
formed a single living whole.

Beauty as an everyday value

For the people of Skyros, beauty was neither the privilege of the wealthy nor a means of display. A home
was expected to be clean, orderly and pleasing. Ceramics, glassware, copperware, embroidery and
woven textiles were arranged openly, with care and symmetry. What impressed a visitor was not excess,
but harmony.
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CHAPTER 2

The architecture of the Skyrian house

The wisdom of a culture built into a few square metres

The sfas and the apokrevates

The dominant feature is the sfas, a raised timber structure and the most distinctive element of the Skyrian
house. The family slept on its upper platform, where mattresses, blankets and woven coverings were
kept; valuable storage space was created underneath. Its elevation protected against damp and made
exceptionally efficient use of the room.

Beside it is the apokrevates, a more secluded sleeping area that offered a degree of privacy without
separating family members from the household’s shared life.

The boulmes, benches and display bench

The boulmes is a complex wooden structure incorporating cupboards, storage compartments and useful
surfaces. Low wooden benches around the main room served for seating, conversation, hospitality and,
when needed, rest. A separate bench displayed objects used in daily life or regarded as particularly
valuable, including large copper sini trays, incense burners and oil lamps.

The shelves and the water-jar stand

Characteristic shelves run around the interior, combining storage with visual composition. Ceramics,
porcelain, glass and metalware are displayed on them according to principles of balance and symmetry.

The stamnoustatis is a specially made wooden corner for earthenware water jars and kryologoi, porous
vessels that kept water naturally cool. Dried thyme absorbed moisture, cushioned the pottery and added
a delicate fragrance to the room.

The f’gou, the utility room and woodcarving

The f’gou was the traditional kitchen with its large hearth, where the family cooked, baked bread and
prepared food. Tools, barrels, provisions and larger utensils were kept in the paras pito, or utility room.

Doors, beams, shelves, cupboards, chests, tables and chairs carry carved decoration. Skyrian
craftspeople did more than make furniture: they transformed a small interior into a harmonious work of
folk art.

CHAPTER 3

The treasures of the Skyrian house

Ceramics, copperware, glass, weaving and embroidery

Skyrian pottery

Local potters made household vessels from the island’s characteristic red clay, often decorating them
with white geometric and plant motifs. Water jars, cooling vessels, pitchers, cooking pots, sourdough jars,
pots for preparing Skyrian fava, storage jars, incense burners and small containers all had a defined
practical purpose. Miniature versions were children’s toys through which they became familiar with the
tasks of adult life.
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Objects from distant lands

Alongside local pottery are objects from Asia Minor, Constantinople, Venice, Sicily, Spain, France, the
Netherlands, Egypt and the East, some dating as far back as the sixteenth century. Notable groups
include blue-and-white Delftware, Italian and Spanish “lainisia” in ochre, green and brown, and the glass
or opaline pieces known locally as “farfourenia”, many associated with Venice and Murano.

Most reached Skyros through trade and the journeys of Skyrian seafarers to major ports. Local tradition
also links some older pieces with piracy in the central Aegean; this should be understood as oral tradition
rather than a documented provenance for each exhibit.

Copper and brass objects

Large sini trays, basins, mortars, incense burners, oil lamps, candlesticks, washing bowls, ewers and
drinking vessels once covered the walls. Many carry geometric, plant or religious motifs. Sini served as
tables, hospitality trays or display pieces and were brought into special use during feast days.

Weaving and embroidery

Women wove rugs, rag rugs, covers and tablecloths on the household loom. Embroidery in silk, cotton or
linen was passed from mother to daughter and formed part of a young woman’s dowry. Each piece
embodied time, skill and personal aesthetic judgement.

These objects were not made for museum cases. People ate, drank, cooked, lit their homes, washed and
slept with them. Here, art was not a luxury; it was a way of life.

CHAPTER 4

Daily life in the Skyrian house

A journey through a day on old Skyros

From first light

The household stirred before sunrise. The woman of the house revived the embers in the f'gou with dry
twigs, thyme, thorny brush or olive wood. She heated water, prepared milk and breakfast and, on baking
days, filled the house with the scent of sourdough and burning wood.

Water was carried from public fountains or cisterns in clay jars and kept on the stamnoustatis. It was
precious, and none was wasted.

Work and learning

At first light, men left for fields, vineyards, flocks, the harbour or workshops. Women managed the
household, cared for children and older relatives, baked, made cheese and trahanas, preserved food,
wove and embroidered.

Children helped from an early age. They learned by watching their elders and played with wooden toys,
miniature pottery, cloth dolls, stones and branches. Play was also preparation for adult responsibilities.
Meals, hospitality and feast days

At midday the family gathered around a low table. Meals relied on local produce: pulses, fava, cheese,
vegetables, olive oil and bread, with meat eaten mainly on feast days.
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Hospitality was a matter of honour. A guest was seated on the best bench and offered water, coffee,
spoon sweets, raki or wine. On feast days the finest textiles were laid out, the best pottery taken down
from the shelves, copperware polished, and the house filled with relatives, music, singing, dancing and
food.

Evening and the dowry

After sunset, oil lamps and candles lit the room. Older family members told stories of Skyros, the sea,
wars and journeys, passing family and collective memory to the children.

A dowry required years of work. Rugs, cushions, tablecloths and embroidery reflected not only a family’s
means, but also the diligence, skill and aesthetic sense of the young woman who made them.

CHAPTER 5

The Gialouris family and its gift

A family legacy entrusted to Skyros

A house preserved

For many decades, the mansion was home to the Gialouris family. Children were born here, weddings and
baptisms were celebrated, and joy, sorrow, song and prayer shared the same rooms. The family chose to
entrust the house to the Municipality of Skyros so it could be preserved as a monument to local history
and traditional architecture.

What was saved was therefore more than a building. A whole constellation of objects, habits, skills and
stories — an entire way of life — was preserved.

Why preservation matters

The donation of a historic home is an act of cultural responsibility. It allows pupils, researchers, residents
and visitors to experience the organisation of an authentic Skyrian house and better understand the
island’s culture.

Every beam, stone, ceramic vessel and toolis a historical source. We preserve the past not from nostalgia
alone, but because it helps us understand the present and shape the future with greater wisdom.

A shared public good

The Gialouris Mansion is now a place of knowledge, culture, education and memory. It reminds us that
Skyros has long been a home of woodcarving, pottery, embroidery, weaving, metalwork and vernacular
architecture — arts created to serve everyday life.

As your visit ends, consider the values held within this house: respect for family, love of work, creativity,
hospitality, thrift without meanness and beauty without display. Culture does not live only in grand
monuments; it also lives in people’s homes, tools, crafts and inherited traditions.

Thank you for visiting

The Municipality of Skyros invites you to continue discovering the island’s monuments, museums,
monasteries, traditional craft workshops and natural beauty. We hope the Gialouris Mansion marks the
beginning of a deeper encounter with one of the Aegean’s richest and most authentic folk cultures.
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